Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 24

KATA MA©OAION KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-24:1-3 The temple's fall foretold; the disciples' question
Jesus leaves the temple and predicts not one stone will be left (1-2); on the Mount of Olives the disciples ask when, and what sign of his coming (napovsia) and
the end of the age (3).

B 24:4-14 The beginning of birth pains

A warning against deception governs the survey: false messiahs (4-5), wars, famines, earthquakes — only the beginning of birth pains (6-8); persecution, apostasy,
false prophets, cooling love, with endurance unto salvation and the gospel preached to all nations before the end (9-14).



©24:15-28

©24:29-31

©24:32-35

©24:36-44

©24:45-51

The abomination of desolation and the great tribulation

Daniel's desolating sacrilege in the holy place triggers headlong flight from Judea (15-20); an unequalled tribulation, shortened for the elect (21-22); renewed
warnings against false christs and their signs, for the Parousia will be as public as lightning — wherever the corpse, the vultures gather (23-28).

The coming of the Son of Man and the gathering of the elect

After the tribulation, cosmic upheaval (29); the sign of the Son of Man appears, the tribes mourn, and all see him coming on the clouds in power and glory (30);
the trumpet sends the angels to gather the elect from the four winds (31).

The lesson of the fig tree and 'this generation'

As budding leaves signal summer, the signs signal nearness — he is at the doors (32-33); this generation will not pass until all occurs (34); heaven and earth will
pass, but Jesus' words will not (35).

The unknown day and the call to watch
No one knows the day or hour — nor the Son, but the Father alone (36); as in Noah's heedless days the flood came suddenly (37-39), so two in a field, two at the
mill — one taken, one left (40-41); therefore watch, for the thief comes unexpectedly: be ready (42-44).

The faithful and the wicked servant

The faithful, wise steward feeding the household at the right time is blessed and promoted (45-47); but the wicked servant who presumes on delay, abuses his
fellows, and carouses is cut off with the hypocrites, where there is weeping and gnashing of teeth (48-51).

1 Kai £€eABwv 0 Incod¢ &mo tod iepol énopeveTo, Kai tpoofiAbov ol padntai avtol Emdeiut adT® Tag

0ikodouag Tol iepod.

And Jesus came out from the temple and was going away, and his disciples came to him to point out
to him the buildings of the temple.

NARRATIVE SETTING = Kol The Olivet Discourse opens as Jesus leaves the temple for the last time;

the disciples' admiration of the buildings sets up the shocking prediction of v.2.
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Kol £€eAOwV 0 "Incodg
And having come out the Jesus
narrative connective Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €€€pxouat Nominative Nominative

circumstantial ptc. (temporal) article subject

— antecedent aorist | "Inoodg: Jesus.

g&épxopat: 'go/come out'; Jesus' departure
from the temple.

GO T00 1epoD ETOPEVETO
from the temple he was going
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - mopevouat

article object of and main verb

| iepdv: the temple precincts/complex. — progressive imperfect
nopevouat: 'go, proceed'; the imperfect
pictures the departure in process.

Kol npociiABov ol uadnrai
and came to the disciples
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- mpocépyouat Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist | pabntrg: disciple, learner.

| npooépxopat: 'come/draw near!
aUTOD emdeifon avT® TaG
his to point out to him the
Genitive Aor Act Inf - émdeikvopt Dative Accusative
genitive of relationship infinitive of purpose indirect object article

— constative aorist

| gmdeikvopur: 'show, point out, display!
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01K0J0oUaC 100 1epo0

buildings the of the temple
Accusative Genitive Genitive
direct object of émébeiéon article genitive of source/possession

oikodoun: 'building, structure'; the
Herodian temple complex.

2 6 8¢ dmokpiBeic einev adToic OV PAénete tabta mavra; dunv Aéyw Ouiv, ol urn deedf Ode Ao éri
AiBov 0¢ o0 kataAvOrjoeTal.

But he answered and said to them, 'Do you not see all these things? Truly I say to you, not one stone

will be left here upon another that will not be thrown down!

PREDICTION = OE Jesus foretells the total destruction of the temple — the prophecy that prompts the

disciples' question in v.3 and launches the whole discourse.

0 ¢ amnokplOeig gimev
he but having answered said
Nominative developmental conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - grokpivouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article circumstantial ptc. (Semitic answered and said') main verb
— antecedent aorist — constative aorist
amoxpivouat: 'answer'; redundant ptc. with | AMéyw/eimov: 'say!

ginev, a Septuagintal idiom.

~ - - - =

aUTOig 00 PAémete TabTa

to them not do you see these

Dative negative particle (expecting 'yes') Pres Act Indic 2 Pl fAénw Accusative

indirect object o0 + question expecting an affirmative main verb (rhetorical question) demonstrative (modifies ndvra)
answer.

— progressive present

| PAénw: 'see, look at.!
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TAVTX aunv Aéyw vpiv

S

all truly [ say to you
Accusative solemn affirmation (transliterated Hebrew) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
adjective (substantival/attributive) &urv: 'truly, verily'; Jesus' characteristic main verb indirect object

solemn introduction.

I ndg: 'all’; all these buildings. — gnomic/performative present

| Aéyw: 'say!

00 un &ebii 0o
not not will be left here
emphatic negation (with ur) emphatic negation (ov urj + subjunctive) Aor Pass Subj 3 Sg - dpinput adverb
main verb (ov urj emphatic future denial)
— emphatic future negation

aginur: 'leave, let go'; here 'be left
(standing)!

AiBog Sl AiBov oG

stone upon stone which
Nominative preposition + accusative (position) Accusative Nominative
subject object of éni relative pronoun (subject of karaAvOroeta)

AiBog: 'stone!

o0 kataAvOncetal
not will be thrown down
negative Fut Pass Indic 3 Sg - kataAdw

main verb (rel. clause)
— predictive future

| kataAVw: 'destroy, throw down, demolish!



3 Kabnuévov 8¢ avtod émt tol "Opoug TV EAai&v mpooiiABov avt® ot pabntal kat’ idiav Aéyovteg Eine
Nuiv méte tadta €o0tal, Kol Tl TO onueiov Thg of¢ mapovsiag kKai cuvteAeiag Tod ai®vog;
And as he was sitting on the Mount of Olives, the disciples came to him privately, saying, 'Tell us,

when will these things be, and what will be the sign of your coming and of the end of the age?'

THE DISCIPLES' QUESTION | O£  The hinge of the chapter: a double (or triple) question — when, and

what sign of your napovoia and the end of the age — to which the whole discourse responds.

~ - - ™ - =

KaBnuévou o avToD Sl

sitting and he on

Pres Mid/Pass Ptc - Gen Sg Masc - kdOnuot developmental conjunction Genitive preposition + genitive (location)
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

i contemporaneous

I KaOnuo: 'sit'; teaching posture.

~ v, ~ ? 2
TOL OPOUC Twv EAale
the Mount the of Olives
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of éni article attributive genitive

8pog: 'mountain'; the Mount of Olives faces | E\aia: 'olive tree'; the Mount of Olives.
the temple.
npociiABov aUT® ol abnrai
poon : Haon
came to to him the disciples
Aor Act Indic 3 Pl tpocépyopat Dative Nominative Nominative
main verb indirect object article subject

— constative aorist

I npocépyouat: 'approach!



Kot
by

preposition + accusative (idiom koat' (§iav)

™

P

18iav
themselves/privately
Accusative

object of katd (idiom 'privately’)

d106: 'one's own'; kat' 1diav = 'privately,

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

circumstantial ptc. (manner)

— contemporaneous

Eime
tell

Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw
imperative (request)

— ingressive aorist

CEEL Aéyw: 'say! | Aéyw/eimov: 'tell, say!

Nuiv néte TaiTx £oTal
us when these things will be
Dative adverb Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
indirect object subject (the temple’ fall) main verb

— predictive future

| eipt: 'be!
Kol o 0 onueiov
and what the sign
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative

interrogative (predicate) article subject
onuelov: 'sign'; the marker they seek.

TG ot TaPovsiog Kal
the your coming/presence and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article possessive adjective objective/attributive genitive

napovoia: 'arrival, presence, coming'; a

royal/imperial visit term — Christ's advent.
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cuvteleiag T00 al@dvog

consummation the of the age

Genitive Genitive Genitive

genitive (coordinate with mapovaiag) article attributive genitive
ouvtéAeia: 'completion, consummation'; aiwv: 'age'; the present age whose end is in
the close of the age. view.

4 Koi dmokpiBeic 6 'Inoodc eimev adtoic: BAémete un T1¢ OUdc mAavron.

And Jesus answered and said to them, 'See that no one leads you astray!

DISCOURSE OPENING: WARNING Kol The discourse proper begins with a controlling imperative —

beware deception — which governs the whole survey of the 'birth pains!

~ - o~ ™ - N

Kai amokp1Oeig 0 "Incodg

And answered the Jesus

narrative connective Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &mokpivopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (Semitic idiom) article subject

— antecedent aorist

| dmokpivouat: 'answer!

8‘{7[8\/ (Xl’)to'l'g BAE’TCE‘CE pf]

said to them see/beware lest

Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Dative Pres Act Impv 2 Pl fAénw conjunction introducing caution (urj + subj.)
main verb indirect object imperative (warning)

— constative aorist — durative present

Aéyw: 'say! | BAénw: 'watch out, beware!



aly VUGG nAavron

anyone you should lead astray
Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg- mAavdw
subject of Tavrion direct object subjunctive (clause of fearing/caution)

— ingressive aorist

mAavdw: 'deceive, lead astray'; the keyword
of the section.

5 moAAol yap éAeboovtatl £mi T® OvOuatl o Aéyovteg Eyw iyt 0 Xptotdg, Kat mToAAoUG TAaVHcOUaLY.

For many will come in my name, saying, 'l am the Christ, and they will lead many astray.

GROUND OF THE WARNING | Y&P  The reason to beware: false messiahs claiming Jesus' name will

deceive many.

moAAoi Yop géAevoovial Sl
many for will come in
Nominative explanatory conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - €pxopat preposition + dative (basis/authority)
subject main verb
ToAUG: 'many.! — predictive future

| €pxopat: 'come!

~ bl 4 /4 7
W ovouaTt pov ASYOV‘CEQ
the name my saying
Dative Dative Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
article object of éni (on the basis of) genitive of possession circumstantial ptc.
Svopa: 'name'; trading on Jesus' — contemporaneous
name/authority.

Aéyw: 'say!
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EYy® elut 0 XP1oTOG

I am the Christ
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elui Nominative Nominative
emphatic subject pronoun main verb (copula) article predicate nominative
— stative present Xplotdg: 'Anointed, Messiah.

| etul: 'be'; the claim 'T am the Christ!

~ - - ™ -~ ™

Kal moAAoUg nAavicovetv

and many they will lead astray

coordinating conjunction Accusative Fut Act Indic 3 Pl - mAavdw
direct object main verb

— predictive future

| mAavdw: 'deceive, lead astray!

6 ueAANoeTE O€ AKOVELY TOAEUOUG KAl AKOAG TIOAEUWV- Opdrte, Ur) Bpoeiobe: del yap yevéaDat, AN olmw
€0TIV TO TEAOG.
And you will hear of wars and rumors of wars; see that you are not alarmed, for it must take place,

but the end is not yet.

BIRTH PAINS: WARS = OE  Wars and rumors of war are not the end but a necessary prelude; the

disciples are not to be alarmed.

ueAAnoste O AKOVELV TOAEUOUG
you will be about and to hear wars

Fut Act Indic 2 Pl péA\w developmental conjunction Pres Act Inf - dxodw Accusative

main verb (with infinitive) complementary infinitive object of axovev
— predictive future — durative | néAepog: 'war!

I HéMw: 'be about to, be destined to! dkodw: 'hear' (+ acc. of thing heard about).



coordinating conjunction

aKOOG
rumors/reports
Accusative

object of axovev

| akor: 'report, rumor, hearing!

=

TOAEUWY oparte

of wars see

Genitive Pres Act Impv 2 P1- 6pdw
objective genitive imperative (warning)

— durative present

| Opdw: 'see, watch!

un
not

negative with imperative

Opocicde

be alarmed

Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - 0poéw
prohibition

— durative present

| 0poéw: 'be alarmed, frightened.

del Yap
it is necessary for

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l explanatory conjunction

impersonal main verb
— stative present

el 'it is necessary'; divine necessity

(eschatological 8¢).
7 b b4 bl \
YevEDat AN oUW €0TIV
to happen but not yet is
Aor Mid Inf - yivopat adversative conjunction adverb Pres Act Indic 3 Sg - eipf

complementary infinitive (of 8¢)
— constative aorist

yivopat: 'happen, come to pass

=~

1
TO
the

Nominative

article

-

&

TéNog
end
Nominative

subject

| té)og: 'end, consummation.

main verb
— stative present

etpi: 'be!



7 éyepOroetan yap £€0vog émt €0vog kal BactAela €mi PactAeiav, kol EcovTat Aol KAl GELGUOL KATA TOTOUG:

For nation will rise against nation, and kingdom against kingdom, and there will be famines and

earthquakes in various places.

BIRTH PAINS: CONFLICT AND DISASTER yé(p Expands the unrest: international war, famine, and

earthquakes — the convulsions of a world in labor.

~ - - ™ -~ - -

gyepOnoeTon Yap £0vog émi

will rise for nation against

Fut Pass Indic 3 Sg - £yeipw explanatory conjunction Nominative preposition + accusative (hostility)
main verb subject

— predictive future €0vog: 'nation, people!

I gyelpw: 'raise’; passive 'rise up, be roused.

£0vog Kol BaciAeia Sl

nation and kingdom against

Accusative coordinating conjunction Nominative preposition + accusative (hostility)
object of éni subject

| BaociAeia: 'kingdom, realm!

BaciAeiav Kol £oovTal Apoi
kingdom and there will be famines
Accusative coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Pl - eipi Nominative
object of éni main verb subject
— predictive future | Apég: 'famine, hunger!

eipi: 'be!
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Kol celouol KOTX TOTOUG

and earthquakes in various places
coordinating conjunction Nominative preposition + accusative (distributive) Accusative
subject object of katd (distributive)
oglop6g: 'earthquake, shaking! t6mog: 'place'; kata témovg = 'place by
place!

8 mavta d¢ tadta dpxn Wdvwv.

But all these things are the beginning of birth pains.

SUMMARY LABEL | Of = The interpretive caption for vv.5-7: these are only the 'beginning of birth

pains' (0divwv), not the end itself.

TAVTA d¢ TaiTx apxm

all but these things beginning
Nominative developmental conjunction Nominative Nominative
attributive adjective subject predicate nominative

| apxn: 'beginning!

wdlvwv

of birth pains

Genitive
attributive/objective genitive

@div: 'birth pang'; the rabbinic 'birth pangs
of the Messiah!



9 tote Mapadwoovoty LUAC €ic OATP1V Kat drmoktevodotv DUAC, Kol £6€00€ ULGOVUEVOL DTTO TAVTWY TV
€0vV d1a TO Gvoud pov.
Then they will deliver you up to tribulation and will kill you, and you will be hated by all the nations

on account of my name.

BIRTH PAINS: PERSECUTION | TOTE The disciples' own ordeal: betrayal, death, and universal hatred

for Christ's name.

~ - - ™ - = N

TOTE napadwoovoty )Tl (y €lg

then they will deliver up you to

adverb Fut Act Indic 3 P1 - napadidwpt Accusative preposition + accusative (goal/result)
main verb direct object

— predictive future

napadiSwyt: 'hand over, betray, deliver up!

OATYv Kat ATOKTEVOUOLV VUGG
tribulation and they will kill you
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl dmokteivow Accusative
object of eig main verb direct object
I OATY1c: 'affliction, tribulation, pressure.! — predictive future

| anoktetvo: 'kill, put to death!

”~ - ™ ™

Kal £oe00¢ Utoovuevol oMo
and you will be hated by
coordinating conjunction Fut Mid Indic 2 P - eip{ Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc * yioéw preposition + genitive (agent)
auxiliary (periphrastic with ptc.) periphrastic participle (with £oeag)
— predictive future — durative
iyl 'be'; periphrastic future with pioéw: 'hate'; ongoing hatred.

H1G00HEVOL.
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TAVTWYV TwvV e0vv T

all the nations because of
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (cause)
attributive adjective article genitive of agent

| £0vog: 'nation, Gentiles.

”~ ™ ™ o)

70 ovoua uov

the name my

Accusative Accusative Genitive

article object of S (cause) genitive of possession

Svopa: 'name'; hatred is for the sake of
Christ's name.

10 «ai tote okavdaAiobricovtal moAAoi katl dAAAoLG Tapadwaoovaty Kal piooovoty dAARAoLE

And then many will fall away, and they will betray one another and hate one another.

APOSTASY KO TOTE Persecution sifts the community: many stumble, betray, and hate — internal

collapse to match external pressure.

Kol T0Te okavdaAicOniocovral nmoAAoi

and then will fall away many

coordinating conjunction adverb Fut Pass Indic 3 Pl - okavaAilw Nominative
main verb subject

— predictive future

okavdaAilw: 'cause to stumble'; passive 'be
made to stumble, fall away!



napadwoovoty
they will betray

Kal aAAnAoug
and one another
Accusative

coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl mapadidwyt

direct object (reciprocal pronoun) main verb
— predictive future

napadidwyt: 'betray, hand over!

~ ™

Utojcouoty
they will hate

aAAnAoug
one another

Fut Act Indic 3 Pl picéw Accusative

main verb direct object (reciprocal pronoun)

— predictive future

I pioéw: 'hate!

11 «aimoAdot Pevdompo@ritat £yepbrcovtat Kai TAaviicovstv ToAAoUG:

And many false prophets will arise and lead many astray.

FALSE PROPHETS = KOl A second wave of deceivers — false prophets, not just false messiahs — picks

up the mAavdw theme of vv.4-5.

coordinating conjunction

Kal moAAoi Pevdompopiitat
and many false prophets
coordinating conjunction Nominative Nominative

attributive adjective subject

Yevdompogritng: 'false prophet' (Pevdrig +
Tpo@ATNG).

gyepOnoovrat
will arise

Fut Pass Indic 3 Pl - éyeipw
main verb

— predictive future

€yelpw: passive 'arise, appear’



Kal nAavicovetv moAA0UG

and will lead astray many
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl mAavdw Accusative
main verb direct object

— predictive future

nmAavdw: 'deceive, lead astray.!

12 «ai d1x to mAnBuvOival thv dvouiav Puynoetat 1] &yamnn tv ToAAGV.

And because lawlessness will be multiplied, the love of many will grow cold.

COOLING LOVE KOl The moral consequence: as lawlessness multiplies, the love of the many cools

— the spiritual climate of the last days.

~ = ~ ™ - ™ -~

Kol o1 T0 nAnOuvOijvar

and because of the being multiplied

coordinating conjunction preposition + accusative (cause, with articular Accusative Aor Pass Inf - TAn00vw
inf) article articular infinitive (cause)

— constative aorist

| mAnOOvw: 'multiply, increase!

Vv avouiav Puynoetat M

the lawlessness will grow cold the

Accusative Accusative Fut Pass Indic 3 Sg - pOxw Nominative

article accusative subject of the infinitive main verb article
avouia: 'lawlessness' (&- + vopog); — predictive future

tempt for God's law.
e B Poxw: 'make cold'; passive 'grow cold!



aydmn
love

Nominative
subject

I aydmn: 'love.!

TV
the

Genitive

article

13 6 8¢ vmouetvag eig TéAog 00TOG cwdroeTAL.

But the one who endures to the end, this one will be saved.

PROMISE TO THE ENDURING

the end issues in salvation.

TOAADV
of the many
Genitive
subjective genitive

noAUG: 'the many'; possibly 'the majority!

d¢  Against the cooling love and apostasy, the assurance: endurance to

[ 4

o
the one

Nominative

article

O¢
but

adversative conjunction

UTIOMELVOG
having endured

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Utopévw

substantival participle (subject)
— constative aorist

| vnopévw: 'endure, persevere, hold out!

€1g
to

preposition + accusative (extent/goal)

TéNog
end

Accusative
object of eig

té)og: 'end’; either life's end or the
consummation.

ouTtog
this one

Nominative

resumptive demonstrative (subject)

4
owOnoetal
will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - 0){w

main verb
— predictive future

| olw: 'save, rescue, preserve!



14 «xal knpuxbroetal todto to evayyéAov th¢ PactAeiag v SAN Tf] oikovuévT €l¢ HapTUPLOV TEGLV TOIG

€0veov, kal ToTe Tiel TO TEAOC.

And this gospel of the kingdom will be proclaimed in all the inhabited world as a testimony to all the

nations, and then the end will come.

MISSION BEFORE THE END | K&L  The positive sign that precedes the end: the worldwide

proclamation of the kingdom-gospel as a witness to all nations.

~ - -
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Kol knpuxOnoetar 10070 T0
and will be proclaimed this the
coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - knpvoow Nominative Nominative
main verb demonstrative adjective article
— predictive future
| Knpuoow: 'proclaim, herald, preach!
gvayyéAov Tiig BaciAeiag v
gospel the of the kingdom in
Nominative Genitive Genitive preposition + dative (sphere/extent)
subject article attributive/objective genitive

I evayyéAiov: 'good news, gospel!

BaoiAeia: 'kingdom'; the gospel announcing
God's reign.

OAn T OlKOUUEVT €ig

whole the inhabited world as

Dative Dative Dative preposition + accusative (purpose/result)
attributive adjective article dative of sphere

oikovpévn: 'the inhabited world'; the
populated earth.
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pHapTUpLOV naowv 101G £Qveoy

testimony to all the nations
Accusative Dative Dative Dative
object of ei¢ (purpose) attributive adjective article dative of advantage/reference
I Haptuplov: 'witness, testimony! | £0vog: 'nation, Gentile.!
Kol T0TE néet T0
and then will come the
coordinating conjunction adverb Fut Act Indic 3 Sg " fikw Nominative
main verb article

— predictive future

fikw: 'have come, arrive!

TéNoG
end

Nominative

subject

I té)og: 'end, consummation!

15 “Otav odv 1dnte 10 FSéAVYUA TG Epnuwoewd TO pnoEv d1dx AavinA oD mpogritov £0Td¢ &v Témw dyiw, O
AVAYIVWOOKWY VOELTW,
So when you see the abomination of desolation, spoken of through Daniel the prophet, standing in

the holy place (let the reader understand),

THE DESOLATING ABOMINATION = OOV The turning point of the discourse: Daniel's 'abomination of

desolation' standing in the holy place triggers the call to flee. The parenthetical 'let the reader
understand' flags the cryptic allusion (Dan 9:27; 11:31; 12:11).
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“Otav o0V 1dnte 0
when therefore you see the
temporal conjunction (‘Otav + subj.) inferential conjunction Aor Act Subj 2 Pl 0pdw Accusative
subjunctive (indefinite temporal) article
— ingressive aorist
| Opdw: 'see, perceive!
BdéAvyua Tiig EPNUWOEWG T0
abomination the of desolation that
Accusative Genitive Genitive Accusative
direct object article attributive/objective genitive article
BdéAvypa: 'detestable thing, abomination'; €priuwoig: 'desolation, devastation'; that
LXX of Daniel's desolating sacrilege. which makes desolate.
pnosv o AavinA T00
spoken through Daniel the
Aor Pass Ptc - Acc Sg Neut - AMéyw preposition + genitive (agency) Genitive Genitive
attributive participle (modifies f§éAvyua) genitive of intermediate agency article
— antecedent aorist Aavii): Daniel the prophet (indeclinable
I Aéyw: 'speak, say'; the prophesied thing. Hebrew name, here genitive).
MPOPHTOU £0TOG v O
prophet standing in place
Genitive Perf Act Ptc - Acc Sg Neut - {otnut preposition + dative (location) Dative
apposition to AaviiA attributive/predicate participle (modifies dative of place

I npo@Htng: 'prophet!

BEéNvyua)
— stative perfect

fotnuu: perf. 'stand'; the abomination set up
and standing.

| t6mog: 'place'; the temple's holy place.



€

aylw 0 AVAYLVWOOKWY

holy the one reading
Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - GvaylvioKw
attributive adjective article substantival participle (subject)

dytog: 'holy, set apart.! — durative

avaywwokw: 'read'; the editorial aside to
the reader.

16 Ttote o1 év tf] Tovdaia pevyétwoav €ig Ta pn,

then let those who are in Judea flee to the mountains.

COMMAND TO FLEE = TOTE The apodosis of v.15: when the sign appears, immediate flight to the hills

— no time for delay.

)

P

VOEITW

let him understand
Pres Act Impv 3 Sg - voéw
imperative

— durative present

voéw: 'understand, perceive, take note

1

TOTE ol v T
then those in the
e Neminaie preposition + dative (location) Dative
article article
Tovdaia PEVYETWOAV €ig T
Judea let them flee to the
Dative Pres Act Impv 3 Pl - gedyw preposition + accusative (direction) Accusative
dative of place imperative article
"Tovdadia: Judea (with syntactic case — — durative present
nominal).

@evyw: 'flee, escape!



”~ ™

v
pn
mountains

Accusative
object of eig

I 8pog: 'mountain'; the Judean hills as refuge.

17 6 ém o0 dwuatog un katafdtw dpat T ék Thg oikiag avtod,
Let the one on the housetop not go down to take what is in his house,

URGENCY OF FLIGHT | asynpeTon —The flight must be instant: not even down the outside stair to

grab belongings.
0 Sl 100 dWuaTog
the one on the housetop
Nominative preposition + genitive (location) Genitive Genitive
article article object of éni
d&pa: 'roof, housetop'; flat roofs reached
by an outer stair.
un kataPatw &pat T«
not let him go down to take the things
negative with imperative Aor Act Impv 3 Sg - kataBaivw Aor Act Inf - afpw Accusative
prohibition infinitive of purpose article
— ingressive aorist — constative aorist

| kataPaivw: 'go down, descend. | afpw: 'take up, carry away!



€K
from/in

preposition + genitive (source)

Thg
the

Genitive

article

oikiag
house
Genitive
object of éx

| oikia: 'house, household!

18 Kol o €v @ ayp® un EmoTpePatw OMIoW apat TO TUATIOV aLTOD.

and let the one in the field not turn back to take his cloak.

URGENCY OF FLIGHT

outer garment.

A parallel illustration: the field-worker must not even go back for his

avToD
his
Genitive

genitive of possession

=

Kal 0 v 0
and the one in the
coordinating conjunction Nominative preposition + dative (location) Dative
article article
ayp® un EMOTPEPATW omiow
field not let him turn back back
Dative negative with imperative Aor Act Impv 3 Sg - moTpépw adverb
dative of place prohibition

I aypdg: 'field, countryside!

— ingressive aorist

EmoTpépw: 'turn back, return.



apat 0 1HATIOV avToU

to take the cloak his

Aor Act Inf - afpw Accusative Accusative Genitive

infinitive of purpose article direct object of dpat genitive of possession
— constative aorist iudtiov: 'cloak, outer garment'; laid aside

of hil king.
I afpw: 'take up, carry! while working

19 o0al d¢ Taic v yaoTpl £xovoaig Kal Taic OnAalovoalg év ékelvaig Taic NUEPALG.

And woe to those who are pregnant and to those who are nursing in those days!

WOE TO THE BURDENED = Of A lament for those least able to flee: the pregnant and nursing, for

whom such sudden flight is hardest.

™ o~ - ~

I \ \ ~ b
oval d¢ TaiG Ay
woe and those in
interjection of lament developmental conjunction Dative preposition + dative (idiom 'pregnant’)

ovai: 'woe, alas'; cry of grief, not curse article
here.

1 b 4 \ ~
YXotTpl EXovoaig Kol Taig
womb having and those
Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - €xw coordinating conjunction Dative
object of év (idiom év yaotpl &xewv) substantival participle article

yaothp: 'womb, belly'; év yaotpi éxerv = 'be — durative
pregnant!

€xw: 'have'; in the idiom 'be pregnant!



OnAalovoaig v EKELVALG TalG

nursing in those the
Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - OnAdlw preposition + dative (time) Dative Dative
substantival participle demonstrative adjective article
— durative

I OnAdlw: 'nurse, give suck!

L4 /4
nuéparg
days
Dative

dative of time

I nuépa: 'day!

20 mpooelxeabe O Tva un yEVNTAL 1] QUYH VUGV XELUOVOG Unde cafPatw

Pray that your flight may not be in winter or on a Sabbath.

PRAYER ABOUT THE FLIGHT = O£ A pastoral aside: pray the crisis not fall in winter (impassable roads)

or on a Sabbath (movement restricted).

npoceUXecOe d¢ va un

pray and that not

Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - tpocelyopat developmental conjunction conjunction introducing content/purpose negative with subjunctive
imperative

— durative present

I mpocevyouat: "pray!



”~ ™ ™ o o

yévnrat M Quyn VUGV

may be/happen the flight your

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat Nominative Nominative Genitive
subjunctive (v clause) article subject genitive of possession
— ingressive aorist | uyn: 'flight, escape!

I yivopat: 'happen, occur!

~ - - ™ o~ ™

XEWMDVOG unde capfatw
in winter nor on a Sabbath
Genitive negative coordinating conjunction Dative

genitive of time dative of time

Xewwv: 'winter, storm'; the rainy, oaPPatov: 'Sabbath'; travel restrictions

impassable season. complicate flight.

21 €otat yap tote OATPIC peydAn ola oV yéyovev G’ apxf¢ KOOUOU €w¢ ToD VOV 00d’ 0V un yévhtal.

For then there will be great tribulation, such as has not occurred from the beginning of the world

until now, nor ever will.

THE GREAT TRIBULATION = Y&pP The ground of the urgency: an unparalleled tribulation, surpassing

all before and after (echoing Dan 12:1).

£oton Yop ToTE OATY1g

there will be for then tribulation

Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf explanatory conjunction adverb Nominative

main verb subject

— predictive future | OATY1g: 'tribulation, affliction.

eipi: 'be!
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MEYGAN olx 00 YEyovev

great such as not has happened

Nominative Nominative negative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat

attributive adjective relative/correlative pronoun main verb (rel. clause)
uéyoag: 'great, severe! — consummative perfect

| yivouat: 'happen, come to be!

~ - - ™ - =

&’ apxfig K6GUOU ¢

from beginning of world until

preposition + genitive (temporal source) Genitive Genitive preposition + genitive (temporal limit)
object of and attributive genitive
| apxn: 'beginning! | Koopog: 'world!

T00 viv ovd’ oV

the now nor not

Genitive Genitive negative coordinating conjunction emphatic negation (with ur)

article substantival adverb (object of &wg)

un yévntat

not will happen

empbhatic negation (ov urj + subj.) Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat
main verb (emphatic future denial)
— emphatic future negation

| yivouat: 'happen!



272 xal €l ur) ékoAoPwbnoav ai nuépat keivat, ovk av 0w o odpé: d1d 8¢ ToLG EKAEKTOUG
KoAoPwBroovtal al NUépat Ekevat.
And unless those days had been cut short, no flesh would have been saved; but for the sake of the

elect those days will be cut short.

MERCY FOR THE ELECT KOl The tribulation would annihilate all flesh; but God shortens the days

for the elect's sake — a contrary-to-fact clinched by mercy.

~ = ~ ™ - e

\ b \ 7 4
Kal el un gékoAoPwbnoav
and if not had been cut short
coordinating conjunction conjunction (second-class condition) negative (gl urj = 'unless') Aor Pass Indic 3 Pl - koAoPéw

main verb (protasis)
— constative aorist

| koAoPéw: 'cut short, curtail, dock!

al Nuépat £keival oUK
the days those not
Nominative Nominative Nominative negative
article subject demonstrative adjective
| nuépa: 'day!
av £ow0n noo capé
would would have been saved all flesh
modal particle (contrary-to-fact apodosis) Aor Pass Indic 3 Sg - 0{w Nominative Nominative
main verb (apodosis) attributive adjective subject
— constative aorist | oapé: 'flesh'; Semitic 'no human being

| olw: 'save, preserve alive.
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o1 o¢ TOUG EKAEKTOUG

because of but the elect
preposition + accusative (cause) adversative conjunction Accusative Accusative
article object of duk

ékAekT0G: 'chosen, elect'; the keyword of
the section (vv.22, 24, 31).

~ ™ ~ ™ - N

koAoPwOncovran al NUEPAL gkeival

will be cut short the days those

Fut Pass Indic 3 Pl - koAoBéw Nominative Nominative Nominative

main verb article subject demonstrative adjective

— predictive future

I koAofdw: 'cut short, curtail!

23 téte €4V T1g VUiV el T80 M€ 6 xp1oTd¢, f 8¢, un motevonte:

Then if anyone says to you, 'Look, here is the Christ!' or 'Here!', do not believe it.

RENEWED WARNING: FALSE CHRISTS ~ TOTE In the crisis, the deception of vv.4-5 returns intensified:

localized claims about the Messiah are to be flatly disbelieved.

TOTE £av afy vpiv
then if anyone to you
adverb conjunction (third-class condition) Nominative Dative

subject of einn indirect object
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™

P

eimn 1600 e 0

says look here the

Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw demonstrative particle (attention-getter) adverb Nominative

subjunctive (protasis) | 1500: 'behold, look! article

— ingressive aorist

I Aéyw: 'say!

XP1oTOGg fi 0de un

Christ or here not

Nominative disjunctive conjunction adverb negative with subjunctive

subject (verbless clause)

I Xp1otég: 'Messiah, Christ!

MOTEVONTE
believe

Aor Act Subj 2 Pl - motebw

prohibition (ur + aor. subj.)
— ingressive aorist

I motevw: 'believe, trust!

24  €ygpbrioovtat yap Pevdoxpiotor kol Pevdompo@fitat, Kai dcouaty onueia HeydAa Kol TEPATA WOTE

mAavijoat, 1 duvatov, Kal TOUG EKAEKTOUE

For false christs and false prophets will arise and will perform great signs and wonders, so as to lead

astray, if possible, even the elect.

GROUND: DECEPTIVE SIGNS ~ YApP  The reason for disbelief: counterfeit messiahs and prophets will

work signs powerful enough to deceive even the elect — were that possible.



=

gyepOnoovrat
will arise

Fut Pass Indic 3 Pl éyelpw

main verb
— predictive future

I £yelpw: passive 'arise, appear!

yap
for

explanatory conjunction

=

Pevdoypiotor
false christs

Nominative

subject

Pevddyxprotog: 'false christ' (Pevdic +

Xp1oTdg).

Kol
and

coordinating conjunction

=

Pevdompopiital
false prophets

Nominative

subject

I Pevdompogritng: 'false prophet!

™

P

Kol
and

coordinating conjunction

=~

dwoovov
will give/perform

Fut Act Indic 3 P1- 8{dwpt

main verb

— predictive future

didwur: 'give'; here 'produce, perform'

onuEia
signs
Accusative
direct object

onueiov: 'sign, miracle!

signs.

ueEYGAx Kol TEPATX Dote
great and wonders so as
Accusative coordinating conjunction Accusative conjunction of result
attributive adjective direct object

| tépag: 'wonder, portent, marvel!
mAavijoat €l duvatov Kal
to lead astray if possible even
Aor Act Inf - mAavdw conjunction (parenthetical condition) Nominative ascensive conjunction

infinitive of result
— constative aorist

I mAavdw: 'deceive, lead astray!

predicate adjective (verbless)

duvatdg: 'possible, able'; 'if possible' —

implying it is not.
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TO0UG EKAEKTOUG

the elect
Accusative Accusative
article direct object of mAavijoat

gkAektdg: 'chosen, elect!

25 1dou mpoeipnka OUiv.

Behold, I have told you beforehand.

FOREWARNING | ASYNDETON A solemn punctuation: Jesus has forewarned them, so they are without

excuse if deceived.

1300 TPOELPNKA vpiv
behold I have foretold you
demonstrative particle Perf Act Indic 1 Sg - tpoAéyw Dative

I 1800: 'behold, see! main verb indirect object

— consummative perfect (abiding result)

npoléyw: 'tell beforehand, forewarn';
perfect stresses the standing forewarning.

26 €xv ooy ginwoty DUIV- 1800V v Tfj EpAuw €otiv, un EEEADNTE 180U £V TOI¢ TAUEIOLG, U] TLOTEVONTE:

So if they say to you, 'Look, he is in the wilderness, do not go out; 'Look, he is in the inner rooms, do

not believe it.

APPLICATION: IGNORE THE CLAIMS = OUV ~ Drawing the practical conclusion: whether the rumor

places the Messiah in desert or hidden chamber, do not chase it.



=

Eav
if

conjunction (third-class condition)

™

P

ovv
therefore

inferential conjunction

ginwov
they say
Aor Act Subj 3 P1- Aéyw

subjunctive (protasis)
— ingressive aorist

| Aéyw: 'say!

)

P

vuiv
to you
Dative

indirect object

=

b \
1d0v
look
demonstrative particle

| i800: 'behold!

™

P

£V
in

preposition + dative (location)

Dative

article

™

=

Eprue
wilderness

Dative

dative of place

gpnuog: 'desert, wilderness'; site of would-
be messianic gatherings.

9 7

EOTLV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb

— stative present

un
not

negative with subjunctive

£EENONTE

go out

Aor Act Subj 2 Pl - é€€pxouat
prohibition

— ingressive aorist

'Idov
look

demonstrative particle

eipf: 'be! | €&épxopar: 'go out, go forth!
) ~ ’7 \
EV TOo1G TaMELOLG un
in the inner rooms not
preposition + dative (location) Dative Dative negative with subjunctive
article dative of place

TOUETOV: 'storeroom, private inner

chamber!



MoTEVONTE
believe

Aor Act Subj 2 Pl motedw
prohibition

— ingressive aorist

I motevw: 'believe!

27 omep yap 1) Gotparnt) EEEpXETAL AT AVATOADV Kal @aiveTal £w¢ SLoU®V, 0UTWG £0TAl N} TAPOLGIX TOD
vio0 oD GvOpwmoL:
For just as the lightning comes from the east and flashes as far as the west, so will be the coming of

the Son of Man.

GROUND: THE VISIBLE PAROUSIA  YAP = Why secret-location rumors are false: the Son of Man's

coming will be as public and unmistakable as lightning across the whole sky.

OoTep Yop | doTpamn

just as for the lightning

comparative conjunction explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject

| dotpan: 'lightning, flash!

£€épxetal amo AvaTtoA®DV Kol

comes out from east and

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - ¢€¢pxouat preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
main verb (simile) object of and

— gnomic present | GvatoAr: 'rising (of the sun), east!

I e&épxopar: 'come out, go forth!



=

™

Qaivetal £wG duoudv oUTWG
shines/flashes as far as west )
Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - gaivw preposition + genitive (extent) Genitive adverb
main verb object of Ewg
— gnomic present | duopn: 'setting (of the sun), west!

@aivw: 'shine, appear, be visible!
£oTal | Tapovsia 100
will be the coming the
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— predictive future napoveia: 'coming, arrival, advent!

etui: 'be!
vioD T00 avOpwmnov
Son the of Man
Genitive Genitive Genitive
attributive/possessive genitive article attributive genitive
I vid¢: 'son'; the title 'Son of Man' (Dan 7:13). &vBpwmog: 'man'; 6 vidg 0D &vBpwTOL =

28

the apocalyptic Son of Man.

8mov £av 1) TO TT®Ua, £kel cuvaxOicovtat ol detod.
Wherever the corpse is, there the vultures will gather.

PROVERB | AsynDETON A proverbial seal on the section: as vultures inevitably mark a carcass, the

Son of Man's coming will be manifest and inevitable wherever judgment is due.
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8mov gV 0

3

2

wherever ever is the
relative adverb of place particle (indefinite, with subj.) Pres Act Subj 3 Sg - iu{ Nominative
subjunctive (indefinite rel. clause) article
—> stative
| eiui: 'be!
TTOUX EKel cuvayxOnoovrat ol
corpse there will be gathered the
Nominative adverb Fut Pass Indic 3 Pl suvdyw Nominative
subject main verb article
I nt®dua: 'corpse, carcass, dead body! — predictive future

ouvayw: 'gather together, assemble!

astotl
eagles/vultures
Nominative
subject

I detdg: 'eagle, vulture'; carrion birds here.

29 E00£wg d¢ peta trv OATP1V T@V NuUEPQV EkelvwV 0 NAL0G oKOTIGONGETAL, KAl 1 GEAVN 00 OW0oEL TO
PEYYOG VTG, KAl 01 AGTEPES TEGODVTAL ATIO TOU 00PAVOD, KAl ol JUVAUELS TOV 0VPAVEDV
caAsvOnoovrat.

And immediately after the tribulation of those days the sun will be darkened, and the moon will not

give its light, and the stars will fall from heaven, and the powers of the heavens will be shaken.

cOSMIC UPHEAVAL | O& The cosmic sign-language of the prophets (Isa 13:10; 34:4; Joel 2:10) marks

the Parousia: sun, moon, stars, and heavenly powers convulsed.



=

E0B£w¢
immediately

adverb

™

P

d¢
and

developmental conjunction

=

UETX
after

preposition + accusative (time)

v
the

Accusative

article

=

Oy
tribulation
Accusative

object of perd

I OATY1g: 'tribulation.

TV
the

Genitive

article

P

NUEPROV
days
Genitive

attributive genitive

| Nuépa: 'day!

EKEIVWV
those

Genitive

demonstrative adjective

[ 4

(0]
the

Nominative

article

™

P

fNAtog
sun

Nominative

subject

flAtog: 'sun!

=~

okotio0noeTaL
will be darkened

Fut Pass Indic 3 Sg - okoti{w

main verb

— predictive future

| okotiw: 'darken, obscure!

Kol
and

coordinating conjunction

M ceAnvn oV dwoel
the moon not will give
Nominative Nominative negative Fut Act Indic 3 Sg - 61wt
article subject main verb
oeAfvn: 'moon. — predictive future
Sidwpr: 'give!
T0 PEYYOG aUTHG Kol
the light its and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession

@éyyog: 'light, radiance!
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ol AOTEPEG MEGOUVTAL amo

the stars will fall from
Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - nintw preposition + genitive (separation)
article subject main verb
dotrip: 'star! — predictive future
nintw: 'fall!
i ~ 1 k) ~ [ \ 10 [
TOL ovpavov KOl ai
the heaven and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
article object of and article

| ovpavég: 'heaven, sky!

duvapueig TV ovpavOV calevbnoovral
powers the of the heavens will be shaken
Nominative Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Pl - caledw
subject article attributive genitive main verb

I dVvapg: "'power'; the celestial powers/host. | ovpavég: 'heaven! — predictive future

cadevw: 'shake, agitate!

30 kol tote Qavroetal to onueiov Tod viod Tol avOpPWTOL €V 0VPAVE, Kol TOTE KOPovTal Tacat ol puAal
TG YAG Kal SPovTat TOV LIOV TOD AVOPWTIOL EPXOUEVOV ETL TOV VEQPEADV TOD 0VPAVOD UETA UVAUEWS
Kat 00ENG ToAARG:
And then the sign of the Son of Man will appear in heaven, and then all the tribes of the earth will

mourn, and they will see the Son of Man coming on the clouds of heaven with power and great glory.

THE SON OF MAN REVEALED = KOl TOTE  The climax of the Parousia: the sign appears, the tribes of
earth mourn (Zech 12:10-12), and all see the Son of Man coming on the clouds in power and glory (Dan
7:13-14).
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Kal TOTE QavnoeTal 0

and then will appear the
coordinating conjunction adverb Fut Pass Indic 3 Sg - gaivw Nominative
main verb article

— predictive future

@aivw: 'appear, become visible!

~ = - ™ - N

onueiov 100 vioD 100
sign the Son the
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject article attributive/possessive genitive article

1 1

onueiov: 'sign'; answering the disciples | vidg: 'son'; 'the sign of the Son of Man!

request in v.3.

avOpwmnov v ovUpaAvy Kol
of Man in heaven and
Genitive preposition + dative (location) Dative coordinating conjunction
attributive genitive dative of place
I dvOpwmog: 'man. | ovpavdg: 'heaven, sky!
'Eé'CE K(’)IPOVT(XI Tacal (Xi
then will mourn all the
adverb Fut Mid Indic 3 Pl kéntw Nominative Nominative
main verb attributive adjective article

— predictive future

kémtw: mid. 'beat the breast, mourn,
lament!



=

@UuAai
tribes
Nominative
subject

I @UAR: 'tribe, people.!

N &

ThG YA

the of the earth
Genitive Genitive
article attributive genitive

yii: 'earth, land.

coordinating conjunction

=

oYovral

they will see

Fut Mid Indic 3 Pl 0pdw
main verb

— predictive future

I opdw: 'see!

N &

OV viov
the Son
Accusative Accusative
article direct object
vidg: 'son!

Tol
the
Genitive

article

avOpwmnov £PXOMEVOV sl TV
of Man coming on the
Genitive Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - €pxopat preposition + genitive (location) Genitive
attributive genitive predicate participle (with §yovrat) article
— contemporaneous

gpxopat: 'come'; Dan 7:13 'coming with the

clouds!
VEQEADV T00 oUpavoD UETX
clouds the of heaven with
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (accompaniment)
object of éni article attributive genitive

ve@én: 'cloud'; the divine theophany
vehicle.
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duvauewg Kol d6&n¢ ToAAfG

power and glory great

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

object of uera object of uera attributive adjective
I dvvapg: "'power, might! | d6&a: 'glory, splendor!

31 Kai anooteAel Toug dyyéAoug avTol UETA GAATLYYOC UEYAANG, Kol EMoLVAEOVGLY TOUC EKAEKTOUG aUTOD
€K TV TECOAPWV AVEUWV AT AKPWV 00PAVAV EWC TV AKPpwWV a0TGOV.
And he will send out his angels with a great trumpet call, and they will gather his elect from the four

winds, from one end of heaven to the other.

\ . .
GATHERING OF THE ELECT = KO1 The Parousia's saving purpose: the trumpet summons the angels to

gather the elect from the whole creation (Deut 30:4; Isa 27:13).

Kal amooteAel TOUG ayyéAoug
and he will send the angels
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - 4mooTéAA\w Accusative Accusative
main verb article direct object
— predictive future | dyyehog: 'angel, messenger!

| amooTéAAw: 'send out, commission!

avtoD UETA caAmyyog MEYEANG
his with trumpet great

Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive

genitive of possession object of uerd attributive adjective

odAmyE: "trumpet'; the eschatological
trumpet call.
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Kol g¢movvaovov TOUG EKAEKTOUG

and they will gather the elect
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl émiovvdyw Accusative Accusative
main verb article direct object
— predictive future ékAektog: 'chosen, elect!

gmouvdayw: 'gather together' (intensive of

cLVAYW).

avToD €K TV TECCAPWYV
his from the four
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive
genitive of possession article attributive numeral
AVEUWV amn’ aKPWV ovpavOVv
winds from ends of heavens
Genitive preposition + genitive (extent) Genitive Genitive
object of éx object of and attributive genitive

dvepog: 'wind'; the four winds = all | dxpov: 'extremity, end, tip.

directions.

i (%4 1( ~ f v 1( k) ~

EWC TV aAKPwWV AVTWV
to the ends of them
preposition + genitive (extent) Genitive Genitive Genitive

article object of Ewg genitive of reference



372 Ao 8¢ Tfig ouKi¢ udOete TV TapaBoAnv: dtav 1dN 6 kAGS0¢ abTiG YévnTat GaAOg Kal T& UAAX
EKQUT], YIVWOKETE OTL £yyUG TO B€poc
Now from the fig tree learn its lesson: as soon as its branch becomes tender and puts out its leaves,

you know that summer is near.

PARABLE OF THE FIG TREE = OE A turn to the lesson of recognition: as budding leaves signal summer,

the foretold signs signal the nearness of the end.

‘ATt O¢ ThG GUKI|G

from now the fig tree

preposition + genitive (source) developmental conjunction Genitive Genitive
article object of &né

| oukfi: 'fig tree!

udOete v napaPoAnv Stav

learn the parable/lesson when

Aor Act Impv 2 Pl pavedvow Accusative Accusative temporal conjunction (6tav + subj.)
imperative article direct object

— ingressive aorist | napaBoAr: 'parable, comparison, lesson!

I HavOdvw: 'learn!

- ™ ™ -

70N 0 kAadog aUTiG
already/now the branch its
adverb Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

kAddog: 'branch, shoot!



”~ ™ ™ e

yévnral anaAog Kol T

becomes tender and the

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat Nominative coordinating conjunction Accusative
subjunctive (indefinite temporal) predicate adjective article

— ingressive aorist anaAdg: 'tender, soft'; of new growth.

I yivouat: 'become!

~ ™ - ™ - > Y

7 7 7 4 (74
@UAA EKQUN YIWW(WOKETE oqal
leaves puts out you know that
Accusative Pres Act Subj 3 Sg - €ékQUW Pres Act Indic 2 Pl ywvdokw conjunction (content)
direct object subjunctive (temporal) main verb (or imperative)
I @OANov: 'leaf! — durative — durative present
| €k@Uw: 'put forth, sprout. | ywaokw: 'know, recognize!

£YYUG 0 0épog

near the summer
predicate adverb Nominative Nominative
I &yy0c: 'near, at hand! article subject (verbless)

| 0¢pog: 'summer, harvest-time!

33 oUtw¢ Kal LUELG, Otav 10NTE TAVTA TADTA, YIVWOKETE OTL £YY0G €6TLV €Ml BUPALG.

So also you, when you see all these things, know that he is near, at the very gates.

APPLICATION OF THE PARABLE = OUTWG The point applied: when the signs appear, recognize that the

end (or the Son of Man) is at the door.



oUTWG Katl VUETLG otav
so also you when

adverb adjunctive conjunction Nominative temporal conjunction

emphatic subject pronoun

idnte TAVTX TalTa YIWWOKETE

you see all these things know

Aor Act Subj 2 P1- 6pdw Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - yivdhokw

subjunctive (indefinite temporal) attributive adjective direct object imperative

— ingressive aorist — durative present

I opdw: 'see! ywokw: 'know, recognize!
i (4 1 b 4 1 2 10 b \

oT1 EYYLG EOTIV €Tl

that near it/he is at

conjunction (content) predicate adverb Pres Act Indic 3 Sg - eiu preposition + dative (location)

| €Yyug: 'near, at hand! main verb

— stative present

eipi: 'be'; subject may be 'it' (the end) or
'he' (the Son of Man).

Bvpaig
doors
Dative

object of éni

I 0Upa: 'door, gate'; 'at the very doors!



34  aunv Aéyw UiV OTL o0 un mapéAOT 1) yevea alth €wg v TAVTa TadTA YEVNTAL.

Truly I say to you, this generation will not pass away until all these things take place.

SOLEMN ASSURANCE

these things' occur — the temporal anchoring of the foregoing predictions.

A crux: 'this generation' (1] yeved attn) will not pass before 'all

aunv
truly
solemn affirmation

I aunv: 'truly, verily!

Adyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— performative present

| Aéyw: 'say!

iV
to you

Dative

indirect object

foqu!
that

conjunction (content)

S

)

P

o0 un napéAOn |
not not will pass away the
emphatic negation (with ur) emphatic negation (ov un + subj.) Aor Act Subj 3 Sg - mapépxouat Nominative
main verb (emphatic future denial) article
— emphatic future negation
| napépxouat: 'pass away, pass by!
YEVEX avtn £WG av
generation this until ever
Nominative Nominative temporal conjunction modal particle (with &wg + subj.)
subject demonstrative adjective

yeved: 'generation'; debated —
contemporaries, the Jewish people, or the

final generation.



”~ ™ ™ )

TAVTA TaiTx yévntal

all these things take place
Nominative Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
attributive adjective subject of yévnrai subjunctive (temporal clause)

— ingressive aorist

| yivouat: 'happen, come to pass!

35 0 00pavog Kal 1 Yij tapeAedoetat, ol 0¢ Adyot pov o0 ur| TapéABwoty.
Heaven and earth will pass away, but my words will not pass away.

PERMANENCE OF JESUS' WORDS  asynpeTon = The certainty of the prophecy clinched: the cosmos is

more perishable than the words of Jesus.

0 0VPAVOG Kol |

the heaven and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject article

| ovpavdg: 'heaven, sky!

~ 4 [ 4 6 \
Yii napeevoetal ol €
earth will pass away the but
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - mapépxopat Nominative adversative conjunction
subject main verb article
yii: 'earth! — predictive future

napépyopat: 'pass away.



Adyor uov o0 un

words my not not
Nominative Genitive emphatic negation (with un) emphatic negation (o0 urj + subj.)
subject genitive of possession

I Adyog: 'word, saying!

”~ ™

napéAOworv
will pass away
Aor Act Subj 3 Pl mapépyopat

main verb (emphatic future denial)
— emphatic future negation

I napépyopat: 'pass away!

\C 7 \

36 Iepi 8¢ Thg uépag éxefvng kai Wpac o0deic 0idev, 00SE ol dyyelotl TV 0DpaveV 008E 6 Lidg, i ur O
Tt HOVOG.

But concerning that day and hour no one knows, not even the angels of heaven, nor the Son, but the

Father alone.

THE UNKNOWN DAY | O€ The pivot from signs of nearness to the unknowable timing: the precise day
and hour is hidden from all but the Father. The phrase 008¢ 6 vi6g ('nor the Son') is read by the
strongest witnesses (X* B D) though omitted in many later manuscripts (assimilation to Mark 13:32 or
doctrinal smoothing).

Tepi d¢ TG NUéPag

concerning but the day

preposition + genitive (reference) developmental conjunction Genitive Genitive
article object of mepi

| nuépa: 'day!



EKELVNG
that

Genitive

demonstrative adjective

coordinating conjunction

=

WPag
hour
Genitive
object of mepi

| &pa: 'hour, time!'

)

P

ovdeic
no one
Nominative
subject

ARl ;
| 00deic: 'no one!

™

P

=

)

P

01deV o0dE ol ayyelot
knows not even the angels
Perf Act Indic 3 Sg - 0ida negative conjunction Nominative Nominative
main verb (present sense) article subject
— stative perfect | dyyeAog: 'angel!
oida: 'know' (perfect with present
meaning).
~ 1 R ~ 1[0 b \ 1 [ 4
TV ovpavwWYv 01)68 (o)
the of the heavens nor the
Genitive Genitive negative conjunction Nominative
article attributive genitive article
[ 4 1( b i \ 1( [ 4
U10G €l un (0]
Son if not the
Nominative conjunction (gf urj = 'except) negative (€1 urj = 'except’) Nominative
subject article

vidg: 'son'; the disputed 'nor the Son' (cf.
Mark 13:32).

TP
Father
Nominative
subject (exception)

nathp: 'father!

-

&

uovog
alone

Nominative
adjective (intensive)

| uévog: 'alone, only!



37 Qomep yap al Nuépat To0 Nde, oUtw( €otat 1) tapovsia tod viod tod avlpwmov.

For as were the days of Noah, so will be the coming of the Son of Man.

ANALOGY OF NOAH  YAdp  The unknown timing illustrated: the Parousia will overtake an unprepared

world as the flood did in Noah's days.

~ ™ - ™ -

QDoTep Yop al Nuépat
just as for the days
comparative conjunction explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject of comparison

| Nuépa: 'day!
100 Noe oUTWG €0t
the of Noah SO will be
Genitive Genitive adverb Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
article attributive/possessive genitive main verb

N@e: Noah (indeclinable, here genitive —

— predictive future

nominal). o/ (]
eiut: 'be!
(4 7 ~ (¢ ~
n Tapovoix TOoL V10V
the coming the Son
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article attributive genitive

napovoia: 'coming, advent!

vi6g: 'son.



”~ ™ - o

~ pd 4
T00 avOpwmov

the of Man
Genitive Genitive
article attributive genitive

38 ¢ yap foav év Taic Auépalg éxefvaig taig mpd Tod katakAvouoDd TPWYOVTEC Kol TiVOVTEG, YauoDVTEG Kal
youilovreg, &xpt N¢ fuépag elofAdev Nde eic v k1Pwtdv,
For as in those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in

marriage, until the day Noah entered the ark,

NOAH ANALOGY EXPANDED  Y&p  The picture of heedless normalcy: ordinary life continued — eating,

drinking, marrying — right up to the day Noah entered the ark.

~ = ~ ™ - > Y

4 \ 5 )
WG yop noav £V
as for they were in
comparative conjunction explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Pl - eiui preposition + dative (time)

auxiliary (periphrastic with ptcs.)
— progressive imperfect

eipi: 'be'; periphrastic with the following

participles.
TAiG NUEPALG EKELVAILG Talg
the days those the
Dative Dative Dative Dative
article dative of time demonstrative adjective article

| nuépa: 'day!



=

PO
before

preposition + genitive (time)

To0
the

Genitive

article

=

KatakAvouoo
flood

Genitive

object of mpd

| katakAvopdg: 'flood, deluge!

)

P

TPWYOVTEG

eating

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tp@yw
periphrastic participle (with fjoav)
— durative

Tpwyw: 'eat, munch'; vivid, of ordinary

feeding.
Kal TLVOVTES YOUOOVTEG Kat
and drinking marrying and
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mivw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * yapéw coordinating conjunction
periphrastic participle periphrastic participle
— durative — durative

| nivw: 'drink!

| yapéw: 'marry' (of the man taking a wife).

yauilovteg

giving in marriage

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - yapi{w
periphrastic participle

— durative

I yauilw: 'give in marriage!

axpt
until

preposition + genitive (time)

ng
which

Genitive

relative pronoun (attracted to nuéoag)

nuépag
day

Genitive
object of dypt

| nuépa: 'day!

=~

7 ~
elofiAOev
entered
Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb (rel. clause)
— constative aorist

I elogpyopat: 'enter, go in!

Noe
Noah
Nominative
subject

N®e: Noah (indeclinable, here nominative
subject).

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

Vv
the

Accusative

article



- : "
K1pwToV
ark

Accusative
object of eig

I kipwtdc: 'ark, chest.!

39 xai ok Eyvwoav £wc AABeV O katakAvoudc kai fpev dmavrag, obtwg #otal kal 1} Tapovsia Tod viod ToD
avOpwmouv.
and they did not know until the flood came and swept them all away, so will be also the coming of

the Son of Man.

POINT OF THE NOAH ANALOGY = KOl The application: as the flood came on the unknowing and took

them all, so the Parousia will overtake the heedless.

Kol oUK gyvwoav £WG

and not they knew until

coordinating conjunction negative Aor Act Indic 3 Pl yvéokw temporal conjunction
main verb

— constative aorist

| ywaokw: 'know, realize!

5 [ 1 \

NAOev ) KATAKAUGHOG Kal

came the flood and

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb (temporal clause) article subject

— constative aorist katakAvopdg: 'flood!

£pxopat: 'come!



”~ ™ ™ e

npev ATAVTOG oUTWG £otat

took away all sO will be
Aor Act Indic 3 Sg - afpw Accusative adverb Fut Mid Indic 3 Sg - eiu{
main verb direct object main verb
— constative aorist dnag: 'all, every one' (strengthened nag). — predictive future
afpw: 'take up, sweep away, carry off! eiut: 'be!
f \ 10 (4 1 7 1[0 ~
Kl n TTapovotx TOoL
also the coming the
adjunctive conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject article

| napoveia: 'coming!

vioD T00 avOpwmnov
Son the of Man

Genitive Genitive Genitive
attributive genitive article attributive genitive

40 téte 800 Eoovtat v TR dyp®d, eic mapaAaufdverar kai gic deietar

Then two men will be in the field; one is taken and one is left.

SUDDEN SEPARATION = TOTE The Parousia's discriminating effect: of two alike-occupied, one is taken

and one left — separation without warning.



”~ - ™ = Y

7 4 v b
T01¢E dvo goovTtal gv

then two will be in
adverb Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - eiuf preposition + dative (location)
subject (numeral) main verb
| dvo: 'two'; two men. — predictive future
| eiui: 'be!
| 0 1] aypQ 1 et i X
. YP® E1G napaAdauPaveral
the field one is taken
Dative Dative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - mapaAaufdvw
article dative of place subject main verb
| aypog: 'field! £ig: 'one! — futuristic present

napalaufavw: 'take along, receive, take to
oneself!

Kol £1¢ agieTol

and one is left

coordinating conjunction Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - ainut
subject main verb

— futuristic present

G@inp: 'leave, let go, abandon!

471 dvo &Anbovoat €v @ UOAw, ula tapadapPaverar kal pio agietat.
Two women will be grinding at the mill; one is taken and one is left.

SECOND ILLUSTRATION  AsynDETON A parallel pair, this time women at the mill — the same sudden,

individual division.



”~ ™ ™ Ty e

dvo aAnfovoot v 170

two grinding at the
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - &Affw preposition + dative (location/instrument) Dative
subject (numeral) predicate participle (with implied verb) article
I dvo: 'two'; two women. — durative

| GAAOw: 'grind (grain).

~ ™ - ™ -~ > Y

UOAW pia napalapPaverat Kol

mill one is taken and

Dative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg  mapadapPdvw coordinating conjunction
dative of place/instrument subject (fem.) main verb

I pOAog: 'mill, millstone! | £ig (fem. uia): 'one! — futuristic present

| napaapfavw: 'take along, receive!

ula agietat

one is left

Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - dginut
subject (fem.) main verb

— futuristic present

| d@inut: 'leave behind!

47 ypnyopeite oLV, 0Tt 0UK 010aTE Toly NUEPY O KUPLOG VUGV EPXETAL.

Watch therefore, for you do not know on what day your Lord is coming.

EXHORTATION TO WATCH = OOV The controlling imperative of the final section: keep awake, because

the day is unknown.



”~ ™ ™ N

yYpnyopeite ovv oTt oUK

watch therefore because not
Pres Act Impv 2 Pl - ypnyopéw inferential conjunction causal conjunction negative
imperative

— durative present

ypnyopéw: 'stay awake, be watchful, be

alert!
oidarte ol NUEPQ 0
you know what kind of day the
Perf Act Indic 2 Pl - 0ida Dative Dative Nominative
main verb (present sense) interrogative adjective dative of time article
— stative perfect | nuépa: 'day!

I oida: 'know!

KUPLOG VUGV £pxetan
Lord your is coming
Nominative Genitive Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - €pxouat
subject genitive of relationship main verb
KUp1og: 'lord, master! — futuristic present

| £pxopat: 'come!

43 €KeVO OE YIVWOKETE OTL €1 1101 O 01KOOEGTIOTNG ol PUAAKT O KAEMTNG EpXETAL, EYPNYOPNOEV AV Kol
oUK v glacev dropuxOijvat tnv oikiav avToD.
But know this, that if the householder had known in what watch the thief was coming, he would

have stayed awake and would not have let his house be broken into.

PARABLE OF THE THIEF | Of A vivid argument for vigilance: a householder forewarned of the thief's

hour would have watched — so must the disciples.



=~

EKEIVO
this
Accusative

demonstrative (direct object)

™

P

d¢
but

developmental conjunction

=

YIVWOKETE

know

Pres Act Impv 2 Pl - yiv@okw
imperative

— durative present

ywokw: 'know, understand.

)

P

0Tl
that

conjunction (content)

™

P

™

=

el ndei 0 01k0d€0TOTNG
if had known the householder
conjunction (second-class condition) Pluperf Act Indic 3 Sg - 0ida Nominative Nominative
main verb (protasis) article subject
— stative pluperfect | oikodeondtng: 'master of the house!
| oida: 'know'; pluperfect 'had known!
ToiQ @UAAKI] 0 kAénTng
what watch the thief
Dative Dative Nominative Nominative
interrogative adjective dative of time article subject (subordinate clause)
@uhakn: 'watch (of the night), guard- | kAénng: 'thief!
period!
£pxetan £Ypnyopnocv av Kol
is coming he would have watched would and

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - €pxouat

main verb
— futuristic present

I £pxopat: 'come!

Aor Act Indic 3 Sg - ypnyopéw

main verb (apodosis, with &v)
— constative aorist

| ypnyopéw: 'stay awake, watch!

modal particle (contrary-to-fact apodosis)

coordinating conjunction



”~ ™ - N S

2 N v ~
oUK av elacev dropuxOijva

not would he would have allowed to be broken into
negative modal particle Aor Act Indic 3 Sg - édw Aor Pass Inf - Stopvoow
main verb (apodosis) complementary infinitive
— constative aorist — constative aorist
| €dw: 'permit, allow, let! Sropvoow: 'dig through, break in'; of

breaching a mud-brick wall.

~ = - ™ - ™

v olkiav avTol

the house his

Accusative Accusative Genitive

article accusative subject of infinitive genitive of possession

| oikia: 'house!

44 &1 Todto kal VUEiC yiveode Etouot, 8t1 ) o0 Sokeite Wpa 6 LIOC ToD dvOpwmov #pyeTat.

Therefore you also must be ready, for the Son of Man is coming at an hour you do not expect.

APPLICATION: BE READY = O1X TOUTO The conclusion drawn from the thief: constant readiness,

because the Son of Man comes at an unexpected hour.

\ ~ \ € ~
o TOouTO KOl VMUELQ
because of this also you
preposition + accusative (cause, idiom 'therefore) Accusative adjunctive conjunction Nominative

object of Sd (816 TovTo = 'therefore') emphatic subject pronoun



”~ ™ ™ Ty e

~
€

7 (4 (74
yivesOe £TOLMOL 0Tl n

be ready because which

Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - yivopat Nominative causal conjunction Dative

imperative predicate adjective relative pronoun (attracted; dat. of time)
— durative present | €rowpog: 'ready, prepared.

yivopat: 'become, be!

~ Y ™ ~ Y

o0 dokeite WpQ 0
not you think/expect hour the
negative Pres Act Indic 2 Pl - Sokéw Dative Nominative
main verb (rel. clause) dative of time article
— durative present | @pa: 'hour, time!

| dokéw: 'think, suppose, expect.

010G T00 avOpwmnov £pxetat

Son the of Man is coming

Nominative Genitive Genitive Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - #pxouat
subject article attributive genitive main verb

I vidg: 'son! — futuristic present

| €pxopat: 'come!

45 Tig Gpa €0Tlv 0 ToTOG d0UAOG KAl PPOVIUOG OV KATEGTNOEV O KUPLOG Tl THG oikeTelag arbToD TOD dodvat
QUTOIG TNV TPOPNV €V KALP®;
Who then is the faithful and wise servant, whom his master has set over his household to give them

their food at the proper time?

PARABLE OF THE SERVANTS ~ &pet  The final parable opens with a probing question defining the

faithful steward: entrusted with feeding the household on time.



”~ ™ N =

Tig dpa éoTiv o

who then is the
Nominative inferential particle Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative
interrogative pronoun (subject) main verb article

— stative present

eiui: 'be!
TOTOG dovAog Kal @pOVINOG
faithful servant and wise
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
attributive adjective predicate nominative attributive adjective
I motdg: 'faithful, trustworthy, reliable! dovAog: 'slave, servant! | @pdvipog: 'sensible, prudent, wise!
ov KATEGTNOEV 0 KUP1L0G
whom appointed/set the master
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kabioTnut Nominative Nominative
relative pronoun (object of katéotnoev) main verb (rel. clause) article subject
— constative aorist kUp1og: 'lord, master!
| kabiotnpu: 'appoint, set in charge!
emi TG oiKkeTElNG avTod
over the household his
preposition + genitive (authority) Genitive Genitive Genitive
article object of éni genitive of possession

| oiketeio: 'household (of servants)!



N

100 dodvat avToig v
the to give to them the
Genitive Aor Act Inf - §iSwut Dative Accusative
article articular infinitive of purpose indirect object article
— constative aorist
| Sidwyr: 'give!
TPOPTV €V Ka1p@
food at season
Accusative preposition + dative (time) Dative
direct object dative of time
I tpo@ny: 'food, nourishment, rations! | Ka1pdg: 'appointed time, due season.!
46 PaKAplog 0 00DA0G EKETVOG OV EABWV 0 KUPLOG aTOD EVPNGEL OUTWG TTOL0DVTA:
Blessed is that servant whom his master, when he comes, will find so doing.
BEATITUDE ON THE FAITHFUL SERVANT | asynpeton —The reward of fidelity: blessing for the servant
found at his task when the master returns.
UMAKAEPLOG 0 dobAog £KEIVOG
blessed the servant that
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate adjective article subject demonstrative adjective

I Hakdpiog: 'blessed, happy, fortunate.

doUAog: 'servant, slave!



”~ ™

ov ENOV 0

whom having come the
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat Nominative
relative pronoun (object of evprioel) circumstantial ptc. (temporal) article

— antecedent aorist

| £pxopat: 'come!

)

P

KUpPLOG
master
Nominative
subject

4 .l ]
KUp10G: ‘master.

~ ™ - - -

avtod €UPTOEL oUTWwG
his will find so/thus
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - ebplokw adverb
genitive of relationship main verb

— predictive future

evpiokw: 'find!

47  Gunv Aéyw UiV OTL €Ml TGV TO1G UITAPXOLGLY AUTOD KATAOTHOEL AUTOV.
Truly I say to you, he will set him over all his possessions.

PROMOTION OF THE FAITHFUL = asynpeTon — The reward enlarged: the faithful steward is promoted to

authority over all the master owns.

™

=

morovta

doing

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Totéw
predicate participle (object complement)
— durative

motéw: 'do, act!

~ Y ™ ~

QUNV Aéyw vpiv

truly I say to you
solemn affirmation Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
I &uAv: 'truly! main verb indirect object

— performative present

Aéyw: 'say!

™

=

oT1
that

conjunction (content)



”~ ™ ™ S

Eml NGy T0ig UTAPXOVGLY

over all the things possessions
preposition + dative (authority) Dative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Neut - Ondpxw
attributive adjective article substantival participle (t& vndpxovta = property)
— durative

undpyw: 'exist, be at hand'; ta Ondpyovra =
'possessions, goods.

~ ™ - ™ - ™

avTol KATAGTNOEL avToOvV
his he will set him
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - kaBiotnut Accusative
genitive of possession main verb direct object

— predictive future

| kablotnut: 'appoint, set in charge!

48 €av Ot €imn 0 KaKOC 000A0G €KeTVog €V Tf] Kapdix avtod Xpovilel pov 0 KUpLog,
But if that wicked servant says in his heart, 'My master is delayed,

THE WICKED SERVANT = O€ = The dark foil: the wicked servant presumes on the master's delay to

abandon his duty.
I\ \ v €
gav d¢ gimn 0
if but says the
conjunction (third-class condition) adversative conjunction Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Nominative

subjunctive (protasis) article
— ingressive aorist

Aéyw: 'say!
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KOKOG dodAog EKEIVOC v

wicked servant that in
Nominative Nominative Nominative preposition + dative (location)
attributive adjective subject demonstrative adjective
I Kak6g: 'bad, evil, wicked! | SoTAog: 'servant!
f ~ 1 ’7 10 k) ~ 10 7
T Kopdia avToD Xpoviler
the heart his delays
Dative Dative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - xpovilw
article dative of place (inner) genitive of possession main verb (quoted thought)
| kapdia: 'heart'; seat of thought and will. — durative present

| xpovilw: 'take time, linger, delay!

uov 0 KUPLOG
my the master
Genitive Nominative Nominative
genitive of relationship article subject

KUp1ogG: 'master!

49 kal dp€ntat TOTTEY TOLG GLVOOVAOLC AbTOU, £08in d¢ Kl TV HETX TV UEBLOVTWY,

and begins to beat his fellow servants and eats and drinks with the drunkards,

THE WICKED SERVANT'S CONDUCT = KOl His presumption issues in abuse of fellow servants and

dissipation with drunkards.
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Kal apnran TOMTELY TOUG

and begins to beat the
coordinating conjunction Aor Mid Subj 3 Sg - Gpxw Pres Act Inf - tontw Accusative
subjunctive (protasis, continued) complementary infinitive article
— ingressive aorist — durative
| dpxopat: 'begin! | tontw: 'strike, beat!
cuvdovAoug avtod £001n ¢
fellow servants his eats and
Accusative Genitive Pres Act Subj 3 Sg - £60iw developmental conjunction
direct object genitive of relationship subjunctive (protasis)
I avvdovAog: 'fellow slave! — durative present

| £00{w: 'eat!

Kol Tivn UETA TV

also drinks with the

adjunctive conjunction Pres Act Subj 3 Sg - mivw preposition + genitive (association) Genitive
subjunctive (protasis) article

— durative present

| mivw: 'drink!

~ -

/4
pebvoviwv
drunkards

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - pebow

substantival participle (object of uetd)
— durative

I HeBw: 'be drunk!



50 1&gt 6 KVUp1og TOU doUAOUL EKEIVOL €V NUEPQ 1) OV TTPOGOOKE Kal €V (PQ 1} OV YIVWOKEL,
the master of that servant will come on a day he does not expect and at an hour he does not know,

SUDDEN RECKONING = asynpeTon —The apodosis: the master returns unannounced on the

unexpected day and hour, echoing vv.42-44.

néet 0 KUpPLOG 100
will come the master the

Fut Act Indic 3 Sg - fikw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— predictive future KUplog: 'master!

S . ,
fkw: 'come, arrive, be present!

”~ ™ - ™ ~

4 bl I4 bl € 4

SOUAOU EKEIVOL EV nNuePa
3

servant that on day
Genitive Genitive preposition + dative (time) Dative
genitive of relationship demonstrative adjective dative of time
I doUAog: 'servant.! | Nuépa: 'day!
T ) ~ \
n oV MPOcdOKE Katl
which not he expects and
Dative negative Pres Act Indic 3 Sg - tpocdokdw coordinating conjunction
relative pronoun (dat. of time) main verb (rel. clause)

— durative present

| npoadokdw: 'expect, wait for, look for!
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I d
€

v Wpa n o0

at hour which not
preposition + dative (time) Dative Dative negative
dative of time relative pronoun (dat. of time)
| &pa: 'hour!
YIVWOOKEL
he knows

Pres Act Indic 3 Sg - yivokw

main verb (rel. clause)
— durative present

I ywokw: 'know!

51 ol dtxoTouNnoEL abTOV KAl TO UEPOG AUTOD UETA TMV LITOKPITAV Orjoel €KET E0Tal O KAALOUOG KAl O
Bpuyuog TV 0dOVTWV.
and will cut him in pieces and assign him his portion with the hypocrites; there will be weeping and

gnashing of teeth.

JUDGMENT ON THE UNFAITHFUL Kol The terrible end: the unfaithful servant is cut off and assigned

the hypocrites' lot — the Matthean refrain of weeping and gnashing of teeth seals the discourse.

\ 4 R \ \
KOl 81)(0‘50}1]’]0’81 avtov KOl
and will cut in two him and
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - dixotopéw Accusative coordinating conjunction

main verb direct object

— predictive future

Sixotopéw: 'cut in two, cut in pieces';
perhaps 'severely punish, cut off!



1
TO
the

Accusative

article

™

”~ ™

UEPOG avToD

portion his
Accusative Genitive
direct object genitive of possession

| uépog: 'part, share, portion, lot.

)

P

UETA
with

preposition + genitive (association)

~ € ~ 4 I ~

TV UTTOKPIT@OV Onoer EKET
the hypocrites will assign there
Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Sg- tifnut adverb
article object of uetd main verb

vnokpithg: 'hypocrite, pretender'; the — predictive future

Matthean villains. , .

| TiOnue: "put, place, assign!

v (4 1 \
€0TA1 (0] K)\(XUGLIOC Kol
will be the weeping and
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb article subject

— predictive future

I et 'be!

kAavBudg: 'weeping, wailing!

[ 4

(0]
the

Nominative

article

Bpuypog TOV

gnashing the
Nominative Genitive
subject article

| Bpuyudg: 'gnashing, grinding!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are flagged rather than silently resolved. At
v.36 the words 008¢ 0 vid¢ ('nor the Son') are read here with the earliest and best
witnesses (N* B D © and the Markan parallel, Mark 13:32), though they are absent
from many later manuscripts (including the bulk of the Byzantine tradition), most

080vTwv
of teeth
Genitive
attributive genitive

| 6d00¢: "tooth!



plausibly through doctrinal scruple or harmonization. At v.31 some witnesses add
@wvi ('a great trumpet of voice'); uetd odAmyyog ueydAng is printed. At v.38 the
editions vary between tpddyovteg (‘munching/eating, read here) and €tpwyov, and
between forms yapodvreg/yauilovrteg and ékyauilovrec; the participial reading is
followed. At v.42 the editions divide over the temporal indicator moiq fuépq ('on what
day, read here) versus noiq Gpq (‘at what hour'). Orthographic variants (movable-v,
1-subscript, itacism) are not noted. The chapter is steeped in the Old Testament: the
'abomination of desolation' at v.15 cites Daniel (Dan 9:27; 11:31; 12:11); the cosmic
collapse at v.29 weaves Isa 13:10 and 34:4; the Son of Man on the clouds at v.30 is Dan
7:13-14 with the mourning of Zech 12:10-14; the gathering at v.31 echoes Deut 30:4 /
Isa 27:13; and the Noah analogy of vv.37-39 recalls Genesis 6-7. Note the structural
keywords: mAavdw ('lead astray, vv.4, 5, 11, 24), napovsia ('coming, vv.3, 27, 37, 39),
gkAektol ('the elect, vv.22, 24, 31), and the imperatives fAénete / ypnyopeite /
yiveaOe Etorpot that frame the call to vigilance.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



